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Naziv i broj Ugovora o bespovratnim sredstvima/Grant Contract title and number:
Poticanje ulaganja u jaéanje konkurentnosti tvrtke Omnivor d.o.0., KK.03.2.1.06.1978

Financirano iz poziva/ Financed under call:
» Financirano iz Europskih strukturnih i investicijskih fondova u financijskom razdoblju 2014-2020" /
"European structural and investment funds in the financial period 2014-2020"

POZIV NA DOSTAVU PONUDE / INVITATIONS TO TENDER

1. PODACI O NARUCITELJU / CONTRACTING AUTHORITY DETAILS

Naziv i adresa / Name and Address:

Omnivor d.o.0., Zavrtnica 17, 10 000 Zagreb, Hrvatska
OIB/ Identification/ Registration Number: 24826860129
Telefon/ Phone: +385 99 2148 443

URL: www.omnivor.hr

2. KONTAKT PODAC!I / CONTACT PERSON

Kontakt osoba/ Contact person: Andrea Pajan Persi¢
Telefon/ Phone: +385 99 2148 443

E-posta/ E-mail: andrea@omnivor.hr

3. EVIDENCISKI BROJ NABAVE/ PROCURAMENT NUMBER

KK.03.2.1.06.1978-2/2019

4. VRSTA POSTUPKA NABAVE / TYPE OF PROCURAMENT PROCEDURE

Postupak nabave s obveznom objavom na internetskoj stranici www.strukturnifondovi.hr
/ Procurement procedure with obligatory announcement on the web site www.strukturnifondovi.hr
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Sadrzaj ovog materijala isklju¢iva je odgovornost poduze¢a Omnivor d.o.o. / The
content of this material is solely the responsibility of Omnivor d.o.0
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Predmet nabave je nabava informacijsko komunikacijskih rieSenja (hardver i softver — outdoor
totemi)/ Subject of procurement is procurement of information communication solutions (hardwer
and softwei_— Outdoor totems)

Redni
broj/Ordinal
number

| OUTDOOR TOTEM 55 ili BE

Stavka/ Item ] Koli¢ina/Quantity

jednakovrijedno/ or equivalent

SadrZaj ovog materijala isklju¢iva je odgovernost poduzeéa Omnivor d.o.0. / The
content of this material is solely the responsibility of Omnivor d.o.o

| Minimaine tehnicke
karakteristike/
minimum technical

| characteristics

Rashladni sustav,

diferencijom (230 V-50
HZ), Prikljuéak za
napajanje, Zvucnici sa
pojatalom i kontrolom
glasnoce, Sigurnosna
brava, Sigurnosna
prednja stakla,
Profesionalni zaslon
visoke svjetline min.
2500 CDM2, Materijal:
Zeljezo, Posebna ploda
za fiksiranje kioska za
tlo, Ekran na dodir
PCAP/2 dodirne tocke-
min. 55“, Kamera HD,
UPS linijski
interaktivan, trazeni
napon 850/510
VA/Watts ili za sve
jednakovrijedno
/Cooling
systems,Electric System
with differential (min.
230 V-50HZ), Power
connector, Speakers
with amplifier and
volume control,
Security locks, Security
frontal glass,
Professional Display
High brightness min.
2500 CDM2, Material:
steel, Special plate to
fix kiosk to ground,

| Touchscreen PCAP/2
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| touch points-min. 557,
Webcam HD, UPS Line-
interactive, Rated
Voltage(VA/Vatts)
850/510 / or for all
| 1 equally
% | OUTDOOR TOTEM 46 i 1 Rashladni sustav,
jednakovrijedno/ or equivalent Elektri¢ni sustav sa
| diferencijom min. (230
V-50 HZ), Prikljucak za
napajanje, Zvucnici sa
pojacalom i kontrolom |
glasnoce, Sigurnosna
brava, Sigurnosna
prednja stakla,
Profesionalni zaslon
visoke svjetline min.
2500 CDM2, Ekran na
dodir PCAP / 2 dodirne
tocke- min. 46“, .
Kamera HD, UPS linijski |
interaktivan, traZzeni
napon 850/510
VA/Watt/ ili za sve
jednakovrijedno
Cooling systems,
Electric System with
differential min. (230 V-
| 50 HZ), Power
connector, Speakers
with amplifer and
volume control,
Security locks, Securiy
frontal glass,
Professional Display
| High brightness min.
2500 CDM2,
Touchscreen PCAP/2
touch points-min. 46“, |
Webcam HD, UPS Line- |
interactive, Rated
‘ Voltage(VA/Vatts)
| 850/510 / or for all
— ‘ equally
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6. JEZIK | PISMO PONUDE / LANGUAGE AND LETTER OF THE TENDER

Ponuda se dostavlja na hrvatskom ili engleskom jeziku te latini¢nom pismu / Tender is to be written
in Croatian or English language and the Latin script.

7. TROSKOVI IZRADE PONUDE/ TENDER COSTS

Sve troskove izrade ponude snose ponuditelji. Ponuditelji nemaju pravo na bilo kakvu nadoknadu
troskova izrade ponude./ No costs incurred by the tendererd in preparing and submitting the tender
are reimbursable. All such costs will be borne by the tenderer.

8. IZMJENA I/ILI DOPUNA PONUDE | ODUSTAJANJE OD PONUDE/ ALTERATION OR WITHDRAWAL
OF TENDERS

Ponuditelj moZe do isteka roka za dostavu ponuda, dostaviti izmjenu i/ili dopunu ponude. Izmjena
i/ili dopuna ponude dostavlja se na isti nacin kao i osnovna ponuda s obveznom naznakom da se radi
o izmjeni i/ili dopuni ponude. U tom se slu¢aju vremenom zaprimanja smatra dostava posljednje
verzije izmjene ponude./ Tenderer may alter their tenders by written notification prior to the
deadline for submission. No tender may be altered after this deadline. Any such notification of
alteration must be prepared and submitted in the same way as the original tender with the
mandatory indication that it is alteration of the tender. In that case time of receipt is considered to
be the delivery of last version of amended tender.

Ponuditelj moZe do isteka roka za dostavu ponuda pisanom izjavom odustati od svoje dostavljene
ponude prije roka za dostavu ponuda. Pisana izjava se dostavlja na isti nacin kao i ponuda s
obaveznom naznakom da se radi o odustajanju od ponude. / Tenderer may also withdraw their
tenders by written notification prior to the deadline for submission of tenders. Any such notification
of withdrawal must be prepared and submitted in the same way as the original tender.

9. CIJENA PONUDE/ DETERMING TENDER PRICES

Cijena ponude izraZava se u hrvatskim kunama (HRK), a u'slu¢aju da ponuditelj nije iz Republike
Hrvatske, cijena se izraZava u protuvrijednosti u eurima prema srednjem tec¢aju Hrvatske narodne
banke( HNB http//hnb.hr/). Narucitelj ¢e cijenu konvertirati u HRK obzirom na datum nastanka
ponude/ Tender price is expressed in Croatian kuna (HRK), and in the case that Tenderer is not from
the Croatia price is expressed in EUR-0 at the middle exchange rate of the Croatian National Bank
(HNB http://WWW.hnb.hr/). The Contracting Authority will tender price convert into HRK on the
date of tender.
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10. ROK VALJANOSTI PONUDE/ TENDER VALIDITY PERIOD

Ponuda mora biti valjana 30 dana od krajnjeg roka za dostavu ponuda. Ponude s kra¢im rokom
valjanosti biti ce odbijene./ Tender validity period shall be minimum 30 days from the deadline for
submission of tenders. Tenders with shorter expiry date will be rejected.

11. KOMUNIKACIA SA NARUCITELIEM / COMMUNICATION WITH ORDERING PARTY

Adresa elektroni¢ke poste putem koje se mogu zatraZiti dodatne informacije: andrea@omnivor.hr
Kontakt osoba: Andrea Pajan Persi¢,

E-mail address for additional informations is: andrea@omnivor.hr

Contact person: Andrea Pajan Persic¢

12. DATUM, VRUEME | NACIN PODNOSENJA PONUDA / DATE, TIME AND THE MANNER OF THE
TENDERS DELIVERY

Rok za dostavu ponude je 09.04.2019. godine do 08:00 sati po lokalnom vremenu./ Tender deadline
is April 9", 2019. at 08:00 hours, local time.

Ponuda se dostavlja elektronskim putem, putem e —maila na adresu: andrea@omnivor.hr. / The
tender must be submitted in electronic form via e-mail address: andrea@omnivor.hr

13. MJESTO ISPORUKE PREDMETA NABAVE / SUBJECT OF PROCURAMENT DELIVERY ADDRESS

Predmet nabave isporucuje se na adresu: Zavrtnica 17, 10 000 Zagreb, Hrvatska / The subject of the
procurement should be delivered at: Zavrtnica 17, 10 000 Zagreb, Croatia.

14. ROK ISPORUKE PREDMETA NABAVE/ DELIVERY DEADLINE

Odabrani ponuditelj obvezuje se isporuciti predmete nabave do kraja razdoblja provedbe projekta
odnosno do 01.06.2019./ The selected tenderer is obliged to deliver the items of procurement by the
end of the implementation period of the project ie until June 01%, 2019.

15.UVJETI PLACANJA | ISPORUKE/ TERMS OF PAYMENT AND DELIVERY

U slucaju prihvacanja ponude, potpisuje se Ugovor o nabavi robe i opreme, u kojem se definiraju
rokovi placanja i isporuke predmeta nabave. / In case the delivered offer gets accepted, the contract
will be signed containing defined terms of payment and delivery for subject of procurement.
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Sadrzaj ovog materijala iskljudiva je odgovornost poduzeé¢a Omnivor d.o.0. / The
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16. KRITERIJ ODABIRA / BID SELECTION CRITERIA

Kriterij odabira ponude je najni?a cijena./Bid selection criteria shall be the lowest price.

17. ROK ZA DONOSENJE ODLUKA O ODABIRU/ BID SELECTION DECISION DEADLINE

Narucitelj ¢e Odluku o odabiru ponude donijeti te ju poslati u roku od najvie 30 dana od isteka roka
za podnosenje ponuda./ Ordering party will deliver bid selection decision within 30 days from the
date of deadline for submission of offers.

18. NARUCITEL) DONOSI ODLUKU O ODABIRU/ ORDERING PARTY MAKES A BID SELECTION
DECISION

Narucitelj donosi Odluku o odabiru najbolje ponude koja ¢e minimalno sadr#avati naziv i adresu
odabranog ponuditelja, ukupnu vrijednost odabrane ponude te datum dono$enja i potpis odgovorne
osobe / The Ordering party will make an bid selection decisin, which shall include, at least, the name
and address of the selected bidder, the total value of the selected bid, and the date of issue and
signature of the responsible person.

19. NARUCITELJ ODBIJA PONUDU/ ORDERING PARTY REFUSES TENDER

Narucitelj je obvezan na temelju rezultata pregleda ponuda, ponudu odbiti : / On the basis of the
bids examination, ordering party will decline:

-ponudu koja je stigla nakon roka za dostavu, /a bid arrived after the tender deadline

-ponudu koja je na drugom jeziku nego je navedeno u Pozivu na dostavu ponuda / a bid in a language
other than that specified in Invitations to tender,

-ponudu koja sadrZi pogreske, nedostatke odnosno nejasnoce, te ukoliko iste nisu popravljive, / a bid
containing errors, deficiencies and ambiguities, if they are not correctable

-ponudu u kojoj pojadnjenjem ili upotpunjavanjem sukladno ovom Pozivu na dostavu ponuda nije
uklonjena pogreska, nedostatak ili nejasnoca, /a bid in which error, deficiency or ambiguity has not
been corrected in accordance with this Invitations to tender,

-ponudu koja ne ispunjava obvezne tehnicke specifikacije odredene u Pozivu na dostavu ponuda, / a
bid that does not meet the mandatory technical specifications specified in Invitations to tender,

-ponudu za koju ponuditelj nije pisanim putem prihvatio sugerirani ispravak ra¢unske pogregke, / a
bid for which the bidder did not accept suggested correction of the calculation error in writing,

Stranica: 6/7

Sadrzaj ovog materijala iskljuc¢iva je odgovornost poduzeéa Omnivor d.o.0. / The
content of this material is solely the responsibility of Omnivor d.o.o



&

o ¥ : I | Oparatival program
"‘_:_ Vst nalhagl rivo) @ Wl EUROPSKI STRUKIURNI S5 KONKURENTNOST
e fondova Eurapsko 1k #  wvesTicgsk ronbov) f | KOHEZUA

20. NARUCITELJ PONISTAVA POSTUPAK NABAVE/ ORDERING PARTY ANNUALS PROCURAMENT
PROCEDURE

Narucitelj ¢e ponistiti postupak nabave ako / The ordering party will annul the procurement
procedure if:

- nije pristigla niti jedna ponuda / no bids were received,

- nije zaprimio niti jednu valjanu ponudu / no valid bids were received.

U slucaju ponistenja postupka nabave, Narucitelj donosi Odluku o ponistenju u kojoj ¢e minimalno
navesti predmet nabave za kojeg se donosi odluka o ponistenju uz obrazloZenje razloga ponistenja
/In case of annuling the procurement procedure the ordering party issue an Annulment Decision
specifying at least the subject of the procurement for which the decision on the annulment is made
and with explanation of the reasons for the annulment.

U Zagrebu, 21.03.2019. godine/ ,‘
In Zagreb, March 21%, 2019 . ¥

Narugitelj/ Orderin}l H-\Cmﬂ;f;i/v

_a-r'ékt_b_r-:"gndrea Pajari Persic
OMNIVOR do0.

Zagreb, Zavrtnica 17
OIB 24826860129
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